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CHAPTER 42
Sléying of Hiranyaksa
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Narada said, “Listening to the episodes of

t}le killing of Sarikhactida and the story of
Siva, I do not feel satisfied in the same way as

the people do not feel satisfied even after the
consuming the nectar.
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O Brahma, you please speak out the story
of Siva and the illusion created by him to
please his devotees, besides his sport.”
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Brahma said, listening to the killing of
Samkhactda, Vyisa the son of Satyavati,
again questioned Narada, the son of Brahma.
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Sanatkumara narrated the auspicious and

praiseworthy stories of Siva to Vyisa, the son
of Satyavatl.
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Sanatkumara said, “O Vyasa, you listen to
the auspicious story of Siva and the way as to

how one of the ganas of Siva was turned as
Andhakdsura.
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O Excellent sage, initially, he fought a
great wear with Siva and subsequently he
repeatedly pleased Siva with his Sarvika
temperament.
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Siva, who is well-disposed towards those
who take refuge in him enjoys astonishing
glory because he is well-disposed towards his
devotees and indulges in several sports.
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Rudra Samhitd (Yuddha Khanda), Chapter 42

Realising the immense glory of Siva,
Vyidsa— the son of Satyavati, with his mind
filled with decoction for Siva, bowing in
reverence to the sage Narada, and then spoke
to him.
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Vyasa said, “O Lord, O Excellent sage,

who was Andhaka? In whose race was he born
on earth? What was the name of his father?
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By the grace of Narada, you reveal the
entire secret of this story. I have known about
}}im from the intelligent Skanda the son of
Siva.
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How could he achjeve the position of a
Ranadhisvara from Siva? Andhakasura is

extremely graceful, having achieved the
position of a Ganesvara?
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Brahmi said, “Listening to the words of
Vyasa, Narada— the son of Brahma said at that
moment. The way the Daitya achieved the

Supreme Laksmi from Siva, Vyasa the father
Sukadeva, desired to listen about the same.
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Sanatkumaéra said, “In the ancient times,
once Siva who is well-disposed towards his
devotees, the emperor of the gods,
accompanied with Parvati and his ganas left
Kailasa and reached Kasi, for the purpose of
sporting,
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He built his capital there and appointed a
hero Bhairava as its protector. Then he
performed many sports there which pleased
the people, together with Parvati- the daughter
of the mountain.
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Once he went to the Mandara mountain, to
witness its excellent beauty, where also he
sported with Parvati and other ganas.
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In the eastern region of the Mandaracala
mountain, Parvati playfully, closed both the
eyes of Siva.
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Parvatl closed the eyes of Siva, with her
lotus like hands having the lustre of coral and

the golden lotus. At the closing of the eyes of
Siva, immense darkness spread everywhere.
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With the touch of the eyes of lord Siva
with the hands of Parvati, the rapturous rutting
juice emerged from her hands which became

hot with the fire of his eyes on the forehead
and flowed out in copious drops.
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A child emerged out of it. With an awful
face, filled with rage, ungrateful, blind,
crooked, black in colour, having a form

different than a human, deformed and with
many diseases.
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He sang, laughed, danced, licked and
started thundering like the cloud. Looking at
the child, Siva smilingly said to Parvati.”

Sy A=
fite onfon &t = &t
faafy wsamefoa & @
LA ECEREN L
fagemmT wHE R L

Siva-Mahdpuranam

Siva said, “Whatever you did by closing
my eyes, then why are you getting afraid of
the same?” Listening to these words of Siva,
Parvati removed her hands from the eyes of
Siva.
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During the light, the blind creature looked

more awful. Finding such a type of person,
Parvati asked Siva.
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Gaurl said, “Who is this horrible creature
resembling us. You tell me. Who has
produced him? What is the purpose of his
birth? Who is his father?”
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Sanatkumara said, “On hearing the words
of his beloved, the mother of the three worlds,
and the cause of the creation of the blind
creature, lord Siva sportingly smiled and said.
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Rudra Samhita (Yuddha Khanda), Chapter 42

Siva said, “O DParvati of mysterious
activities, listen. When my eyes were closed
by you this wonderful being of fierce might
was born of my sweat and shall be named
Andhaka.
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You are the cause of his creation though
not in a natural way. He will be guarded as
well as by you and your friends. He well-
being rests with you. O Noble damsel, you
think over it intelligently and take care of him
accordingly.”
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Sanatkumara said, “On hearing the words
of Siva, Parvati felt quite compassionate. In
the company of her friends, she made

arrangements for his safety, by various ways
and means as if he were her own son.
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Then the winter season arrived. Inspired by
Hiranyaksa— the great Daitya, with the desire
of his having a son looked at his elder
brother’s son, the son of Kasyapa, overcoming
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the mental blemishes including the anger, with
the desire of having an audience with Siva,
stood like a log and performed hard tapas in
the forest.
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O Narada, getting pleased with his tapas
Siva arrived before the demon and said to the
Daitya king.
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Siva said, “O Daitya king, don’t trouble
your sense organs any more. What for are
your performing the tapas? I have arrived here
to bestow a boon on you. You speak out your
desire to me.”
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Sanatkumara said, “Listening to the words
of Siva, the demon Hiranyaksa was
immensely pleased. He offered his salutation

to Siva with folded hands, lowering his head
and then eulogised him.”
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Hiranyaksa said, “O Candrasekhara, there
is no son in my luck. Therefore 1 have
performed the tapas. Therefore, O God of
gods, you give me a powerful son.
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Because my brother has five valorous sons,
like Prahlada and others, while I do not have
son as a result of which my race is getting
destroyed. Now who would take care of my
kingdom?
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The one who overpowers the others’
kingdom and enjoys it, or rules the kingdom
of his father, he is called the son and by doing
50, the father is called as possessing the son.
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The intelligent people, well-versed in the
dharma, say that only the people having the
sons, are redeemed. Therefore all the people
are desirous of sons, otherwise the fejas of a
person is transferred to the animals.
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A person without a son, cannot be
redeemed. Because of this, the people become
desirous of the sons.”

Siva-Mahapurapam
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Sanatkumara said, “The merciful éiva,
listening to the words of the Daitya king,
pleasantly said to him, “Though no son could
be produced with your semen, but still I shall
give you a son.
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My son named Andhaka is valorous and

invincible like you. You accept him as your
son and shed away the grief.”
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Sanatkumdra said, “Thus speaking and
feeling delighted Tripurari Siva, handed over
the boy to Hiranyaksa.
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The demon, receiving a son from Siva,
with all humility, going round him, adoring

the lord offering prayers, and getting delighted
returned to his abode.
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